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See the notice on TED website

479542-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Tvättmedel – „Доставка на почистващи препарати и кофи“ – запазена поръчка 
по смисъла на чл.12, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
OJ S 131/2026 10/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: СТОЛИЧЕН АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
E-postadress: k.stamatov@sofiabus.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt företag
Den upphandlande enhetens verksamhet: Järnvägar, spårvagnar, trådbussar eller bussar i 
stadstrafik

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка на почистващи препарати и кофи“ – запазена поръчка по смисъла на чл.
12, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Beskrivning: Предметът на настоящата обществена поръчка е доставка на почистващи 
препарати и кофи, за срок от 1 (една) година, съгласно изискванията на Възложителя. 
Почистващите препарати и кофи са обособени в 46 номенклатурни единици и включват 
следните основни артикули – прах за пране, белина, каша за силно замърсени ръце, 
течен сапун, веро, почистващ препарат за дърво и ламинат, обезмаслители – различни 
видове, препарат за почисване на интериор на автобуси, препарат за почистване на 
петна, препарат за почистване на стъкла, пяна, вакса за полиране на автомобили, 
шампоан за външно извиване на автомобили, парцали за забърсване, спрей за дъвки, 
кремообразен препарат, препарат за отстраняване на котлен камък, препарат за 
измиване на радиатори, таблеки сол, тоалетно блокче, препарат за отпушване на 
канали, тоалетен сапун блокче, сапун за пране, микрофибърна кърпа, кофи – различни 
видове, чували – различни видове и други. Всички дейности, както и пълното описание 
на изискванията към тях, са подробно описани в Техническата спецификация 
(Приложение № 1), неразделна част от документацията по обществената поръчка. В 
обхвата на поръчката са включени стоки, които попадат в Списък на стоките и услугите 
по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В тази връзка процедурата следва да бъде запазена за 
възлагане на специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или за 
стопански субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на 
хора с увреждания или на хора в неравностойно положение. Участниците, които подават 
оферта, в качеството си на специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания или за стопански субекти, чиято основна цел е социалното и 
професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в неравностойно 
положение следва да отговарят на следните изисквания: - най-малко 30 на сто от 
списъчния им състав да е от хора с увреждания или такива в неравностойно положение; 
- лицата трябва да са регистрирани като специализирани предприятия или кооперации 
на хора с увреждания най-малко три години преди датата на откриване на настоящата 
процедура за възлагане на обществена поръчка. - Специализирани предприятия или 
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кооперации на хора с увреждания следва да могат да изпълнят най-малко 80 на сто от 
предмета на настоящата обществена поръчка със собствени машини, съоръжения и 
човешки ресурс. За изпълнение на това условие участниците могат да ползват 
подизпълнители или да се позовават на капацитета на трети лица, ако 
подизпълнителите или третите лица са специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания. Деклариране: Участниците следва да декларират съответствието си 
с поставените по-горе изисквания, в приложимото поле в ЦАИС ЕОП или да представят 
към ЕЕДОП други документи от които да е видно, че са изпълнили изискванията. В 
процедура за възлагане на запазена поръчка могат да участват и други заинтересовани 
лица, но офертите им се разглеждат само ако няма допуснати оферти на 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или за стопански 
субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на хора с 
увреждания или на хора в неравностойно положение следва да отговарят на следните 
изисквания.
Förfarandets identifierare: a7170e0d-ddc4-40ab-a390-dd1838e0c2b8
Intern identifierare: 595203
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39831000 Tvättmedel

2.1.2.  Leveransplats
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Франкировка до обектите на Възложителя, както следва: 
Автобусно поделение „Земляне” – гр. София, ул. „Житница” № 21; Автобусно поделение 
„Малашевци” – гр. София, ул. „Резбарска” № 11; Автобусно поделение „Дружба” гр. 
София, ул. „Кап. Любен Кондаков” № 7; Централно управление - гр. София, ул. 
„Житница” № 21.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 133 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Освен посочените в настоящото обявление основания по чл. 
54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1 от ЗОП, Възложителят отстранява от участие в обществената 
поръчка и: 1) всеки участник, за когото е налице някое от основанията по чл. 107 от 
ЗОП. 2) участник, който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си 
(чл. 35а, ал. 3, изр. последно от ППЗОП); 3) свързани лица съгласно чл. 101, ал. 11 от 
ЗОП.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande



479542-2026 Page 3/10

Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка на почистващи препарати и кофи“ – запазена поръчка по смисъла на чл.
12, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
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Beskrivning: Предметът на настоящата обществена поръчка е доставка на почистващи 
препарати и кофи, за срок от 1 (една) година, съгласно изискванията на Възложителя. 
Почистващите препарати и кофи са обособени в 46 номенклатурни единици и включват 
следните основни артикули – прах за пране, белина, каша за силно замърсени ръце, 
течен сапун, веро, почистващ препарат за дърво и ламинат, обезмаслители – различни 
видове, препарат за почисване на интериор на автобуси, препарат за почистване на 
петна, препарат за почистване на стъкла, пяна, вакса за полиране на автомобили, 
шампоан за външно извиване на автомобили, парцали за забърсване, спрей за дъвки, 
кремообразен препарат, препарат за отстраняване на котлен камък, препарат за 
измиване на радиатори, таблеки сол, тоалетно блокче, препарат за отпушване на 
канали, тоалетен сапун блокче, сапун за пране, микрофибърна кърпа, кофи – различни 
видове, чували – различни видове и други. Всички дейности, както и пълното описание 
на изискванията към тях, са подробно описани в Техническата спецификация 
(Приложение № 1), неразделна част от документацията по обществената поръчка.
Intern identifierare: 595203

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39831000 Tvättmedel
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: В случай на възникнала необходимост от доставки на 
почистващи препарати и кофи, извън изброените в Техническата спецификация, 
Възложителят си запазва правото да направи заявка на почистващи препарати и кофи 
извън посочените в рамките на 20 % от стойността на договора за обществена поръчка. 
В този случай цените калкулирани в стойността на всяка фактура, касаеща доставените 
почистващи препарати и кофи извън изброените в Техническата спецификация, не 
следва да са по-високи от доставните цени на доставчика на изпълнителя с добавена 
към тях надценка (която е процент от единичната доставна цена за всеки артикул), която 
всеки участник е оферирал в ценовото си предложение, като при поискване от 
Възложителя, Изпълнителят следва да представя необходимите документи за това 
(предоставени на изпълнителя от съответния доставчик – каталог, ценова листа, 
стокова разписка и др.), от които да е видна доставната цена на почистващи препарати 
и кофи. В случай, че изпълнителят е производител на доставените на почистващи 
препарати и кофи, за база, върху която се начислява предложената надценка се 
използват производствените му разходи, като при поискване от Възложителя, 
Изпълнителят следва да представи документи, доказващи тези разходи. При 
възникване на тази хипотеза, Възложителят има право да измени съответния договор 
на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

5.1.2.  Leveransplats
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Франкировка до обектите на Възложителя, както следва: 
Автобусно поделение „Земляне” – гр. София, ул. „Житница” № 21; Автобусно поделение 
„Малашевци” – гр. София, ул. „Резбарска” № 11; Автобусно поделение „Дружба” гр. 
София, ул. „Кап. Любен Кондаков” № 7; Централно управление - гр. София, ул. 
„Житница” № 21.

5.1.3.  Uppskattad löptid
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Varaktighet: 1 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 1
Ytterligare information om förlängningar: На основание чл. 6 от ППЗОП възложителят 
предвижда следната възможност за подновяване на договора: В случай, че преди 
изтичане на срока на договора се установи, че е останал неизразходван финансов 
ресурс, срокът на договора се удължава автоматично с 6 (шест) месеца или до 
достигане на общата стойност по договора, което от двете настъпи първо. При наличие 
на посочената хипотеза Възложителят писмено уведомява Изпълнителя за 
подновяването на договора.

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 133 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande förbehålls skyddade verkstäder och leverantörer vars mål är social och 
yrkesmässig integration av personer med funktionsnedsättning eller personer som är 
missgynnade.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: Преди сключването на договора, участникът, определен за 
изпълнител, представя гаранция, която обезпечава изпълнението на договора, в размер 
на 5 % (пет на сто) от стойността на договора без ДДС или 2 % (две на сто) от 
стойността на договора (в случай, че избраният изпълнител е специализирано 
предприятие или кооперация на хора с увреждания) и се освобождава съгласно проекта 
на договор. Условията и сроковете на гаранцията за обезпечаване на гаранционния срок 
са определени в проекта на договор. Гаранцията за изпълнение се представя в една от 
формите по избор, съгласно чл.111, ал. 5 от ЗОП.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Främjande av social hållbarhet
Beskrivning: В обхвата на поръчката са включени стоки, които попадат в Списък на 
стоките и услугите по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В тази връзка процедурата следва да 
бъде запазена за възлагане на специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания или за стопански субекти, чиято основна цел е социалното и 
професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в неравностойно 
положение. Участниците, които подават оферта, в качеството си на специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания или за стопански субекти, чиято 
основна цел е социалното и професионалното интегриране на хора с увреждания или 
на хора в неравностойно положение следва да отговарят на следните изисквания: - най-
малко 30 на сто от списъчния им състав да е от хора с увреждания или такива в 
неравностойно положение; - лицата трябва да са регистрирани като специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко три години преди датата 
на откриване на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка. - 
Специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания следва да могат да 
изпълнят най-малко 80 на сто от предмета на настоящата обществена поръчка със 
собствени машини, съоръжения и човешки ресурс. За изпълнение на това условие 
участниците могат да ползват подизпълнители или да се позовават на капацитета на 
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трети лица, ако подизпълнителите или третите лица са специализирани предприятия 
или кооперации на хора с увреждания. Деклариране: Участниците следва да декларират 
съответствието си с поставените по-горе изисквания, в приложимото поле в ЦАИС ЕОП 
или да представят към ЕЕДОП други документи от които да е видно, че са изпълнили 
изискванията. В процедура за възлагане на запазена поръчка могат да участват и други 
заинтересовани лица, но офертите им се разглеждат само ако няма допуснати оферти 
на специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или за стопански 
субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на хора с 
увреждания или на хора в неравностойно положение следва да отговарят на следните 
изисквания.
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling
Socialt mål som främjas: Sysselsättningsmöjligheter för långtidsarbetslösa, missgynnade 
personer och/eller personer med funktionsnedsättning

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Несъвместими с предмета на поръчката (доставка на препарати за 
почистване)

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да е сертифициран за внедрена система за 
управление на качеството съгласно БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с обхват 
включващ доставка на почистващи материали и препарати. Забележка: Сертификатът 
следва да е издаден съгласно чл. 64, ал. 5 от ЗОП. Възложителят приема еквивалентни 
сертификати издадени от органи, установени в други държави членки съгласно чл. 64, 
ал. 6 от ЗОП. Деклариране: Съответствието с посоченото изискване се декларира в 
ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор“, в приложимото поле на раздел Г, чрез посочване 
на информация за вид, обхват, срок на валидност и издател на притежавания 
сертификат. Ако съответният документ е на разположение в електронен формат, моля, 
да се посочи: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на 
документа. Доказване: При поискване от страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП и при сключване на договор, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП участникът 
представя: заверено от участника копие на валиден сертификат за внедрена система за 
управление на качеството - БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалентен) с обхват на 
сертификация съгласно посоченото по-горе.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om miljöledningssystem eller standarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да е сертифициран за внедрена система за 
опазване на околната среда съгласно БДС EN ISO 14001:2015 или еквивалент, с обхват 
с обхват включващ доставка на почистващи материали и препарати . Забележка: 
Сертификатът следва да е издаден съгласно чл. 64, ал. 5 от ЗОП. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати издадени от органи, установени в други държави членки 
съгласно чл. 64, ал. 6 от ЗОП Деклариране: Съответствието с посоченото изискване се 
декларира в ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор“, в приложимото поле на раздел Г, 
чрез посочване на информация за вид, обхват, срок на валидност и издател на 
притежавания сертификат. Ако съответният документ е на разположение в електронен 
формат, моля, да се посочи: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно 
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позоваване на документа. Доказване: При поискване от страна на Възложителя, в 
случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при сключване на договор, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 
2 от ЗОП участникът представя: заверено от участника копие на валиден сертификат за 
внедрена система за опазване на околната среда съгласно БДС EN ISO 14001:2015 или 
еквивалент с обхват на сертификация съгласно посоченото по-горе.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, която се определя по критерия за възлагане „най-ниска цена” съгласно чл. 70, 
ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beskrivning: В настоящата поръчка „най-ниската цена“ е най-ниската предложена от 
участник обща стойност за изпълнение на поръчката, която се изчислява като сбор от 
произведението на единичните цени на всички артикули, включени в техническата 
спецификация по заявеното прогнозно количество. Общата стойност за изпълнение на 
поръчката, оферирана от участниците ще се използва само за целите на оценяването и 
класирането. Договорът за обществена поръчка ще бъде сключен на прогнозната 
стойност.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/595203
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/595203
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 10/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 4 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 11/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Съгласно проекта на договор
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Финансирането на поръчката е със средства на „Столичен 
автотранспорт“ ЕАД. Плащанията по договора ще се извършват по банков път по 
банкова сметка на Изпълнителя, посочена в договора, в 30 - дневен срок от 
получаването на доставката, след представяне на оригинална фактура, отговаряща на 
изискванията на Закона за счетоводството, приемо-предавателен протокол, подписан в 
2 (два) екземпляра от представители на Възложителя и Изпълнителя лица. Плащанията 
по договора ще бъдат извършвани в съответствие с чл. 182б и чл. 182в от ДОПК.

https://app.eop.bg/today/595203
https://app.eop.bg/today/595203
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5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалбата се подава до Комисията за защита на 
конкуренцията с копие и до възложителя в 10-дневен срок съгласно чл. 197, ал.1, т.1 от 
ЗОП.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: СТОЛИЧЕН 
АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
Organisation som mottar anbudsansökningar: СТОЛИЧЕН АВТОТРАНСПОРТ ЕАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: СТОЛИЧЕН АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
Registreringsnummer: 121683408
Postadress: ул. "Житница" № 21
Ort: гр. София
Postnummer: 1612
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Калоян Стаматов
E-postadress: k.stamatov@sofiabus.bg
Tfn: +359 29554094
Webbadress: http://www.sofiabus.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2306
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

mailto:k.stamatov@sofiabus.bg
http://www.sofiabus.bg
https://app.eop.bg/buyer/2306
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 65fb9b05-b491-4263-acbb-601642e0eb7d  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 17
Avsändningsdatum för meddelandet: 09/07/2026 15:25:21 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 479542-2026
EUT S-nummer: 131/2026
Publiceringsdatum: 10/07/2026
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